HAYYHBIE UCCJIEJOBAHUA U UX IPAKTUYECKOE IPUMEHEHMUE.
COBPEMEHHOE COCTOSHHME U IIYTHU UX PABBUTUSA

(DI/IJ'IOCO(l)I/IH nu (1)I/IJ'IOJ'I01"I/IH - SI3pIKOBEICHUE U HWHOCTPAHHBIC A3bIKM B COBPEMCHHOM MUPE

YK 8; 811.11-112
IHonosa A.B., AOayaibmanoBa A.X.
PEJINTNO3HAA TEPMUHOJIOI'UA B TIPOU3BEIEHUAX
CPEJHEBEKOBBIX BPUTAHCKHUX ABTOPOB
Canxm-Ilemepoypeckuil 20cy0apcmeeHtblil YHUBepCumem

Canxkm-Ilemepoype, Ynusepcumemckas nabepesicuas, 11, 199034

Popova A.V., Abdulmanova A. Kh.
RELIGIOUS TERMINOLOGY AS ILLUSTRATED BY WORKS OF
BRITISH MEDIEVAL WRITERS
Saint Petersburg State University
Saint Petersburg, University Embankment, 11, 199034

Annomayus. Cmamvs nocesiujeHa OonpeoeseHuo mepMuHOI02ULECK020 CMamyca
PenucUO3HOU  JIeKCUKU CPeOHeaH2Iulckoeo nepuooa. Onupasicb HA OCHOBHbIE
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Abstract. The objective of the paper is to describe the terminological status of
religious vocabulary in Middle English. Describing basic concepts of terminology the
authors study the words within several thematic groups. Contextual examples from
Middle English texts confirm the given ideas.
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B Hactosimiee BpeMss 0COOYIO aKTyalbHOCTh INPHOOPETACT HCCIICAOBAHHUE



CHEUMAIbHON JIEKCMKH, B TOM YHCIE PEIUTHO3HOIO XapakTepa, MOCPEACTBOM
M3YyYCHHUS HCTOPUYECKUX TMHUCHMEHHBIX MaMATHUKOB, TIOCKOJBKY H3y4YEHUE
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHS CIOBApHOIO COCTaBa S3bIKa HEBO3MOXHO «0e3
IIyOOKOr0 MPOHUKHOBEHUS B CYIIECTBO HCTOPUYECKUX U3MEHEHHI 3HAYEHUN CIIOBY,
0 YeM ellie B ceperHe Mpouuioro Beka nucai B.B. Bunorpamos [3:162].

[IpoOnemMa cemMaHTHKKA CJIOB CTOMT OY€Hb OCTPO, OCOOEHHO B S3BIKE
XYJ0)KECTBEHHOM JIUTEPATYpbl, YTO M MNPEAONPENECIHIO BBIOOp MaTepuaia
UCCJIEI0BAHNUSI, B KAYECTBE KOTOPOT'O MOCITYKUIN IPUMEPBI PETMTMO3HON JIEKCUKH U3
npousBeAeHnr YunbsaMa Jlenrnenna «Bunenune o Ilerpe-Ilaxape» u nmpousBenenui
Jhxepdpu Yocepa: «Yremenue ¢punocopun», O6muid mnposor, IIpomor u Pacckas
A66atucel, Pacckaz o Menubee, IIponor u Paccka3z Ilpucrasa llepkoBunoro Cypaa,
Pacckaz Bropoir Monaxunu, I[Iposor Cesamennuka u Paccka3 CBslieHHHKA U3
«Kentepbepuiickux pacckasony.

0030p JuTEpaTYpPHI.

C MomeHTa TOSBIEHUA pEIWrMd B OOIIECTBE Yy JIOAEH MOsSBHIIACH
HEO0OXOIMMOCTh Ha3bIBATh BO3HUKIIIUE PEauH, MOJIH30BAThCSI UMU B OBITY U J]aBaTh
OLICHOYHYIO XapaKTEPUCTHUKY.

Pemurus, mo ompenenenuto C. M. Oxkeroma, sBisgercs oaHOH u3 Gopm
OOLIECTBEHHOTO  CO3HAHUS -  COBOKYIIHOCTBIO IYXOBHBIX  IpEICTaBICHUH,
OCHOBBIBAIOIINXCS HA BEPE B CBEPXBHECTECTBEHHBIE CUJIBI U CyIllecTBa (OOroB, TyXOB),
KOTOPBIC SIBJITIOTCS TIPEAMETOM MOKIOHEeHHUs [9].

I[To wmuenuro, M. H. KoxuHol, peaurnosHas JIEKCUKa ONPEaCIIeTCs
BO3BBILIEHHOCTBIO PEIUTHO3HBIX MBICJIEH, UyBCTB, LICHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, KOTOPBIE
MPEANOJIAraloT HKCIOJb30BAHUE COOTBETCTBYIOIIMX KM CBOEH CTUIMCTHYECKOU
OKPACKOM SI3BIKOBBIX CpelCTB [6].

Penuruo3nasi 1ekcuka - 3TO CJIOBA, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT OCHOBHBIE TMOHSATHS,
SIBJICHHSI U PeaTMi XPUCTUAHCKOTO MUPOBO33peHus [11].

Penurnosnyio JeKCuKy 1eaecoo0pa3Ho pacCMaTpuBaTh B paMKaxX TEMaTHUYECKUX

rpynn (TT).



Benen 3a A. A. YdumueBo#, moa teMaTH4eckod rpymnmnoil OyneM MOHUMAaTh
OoOBbEIMHEHUE CJIOB Pa3HBIX YaCTel pedyd MO CXOACTBY WM OOIIHOCTU (YHKIIMHA
0003HaYaeMbIX CIOBAMU TPEIMETOB MJIM MpPOIEccCOB. Takue TPYIIBI CIIOB
o0ecrieunBarOT ~ HOMHMHATUBHOCTh  JIGKCHYECKOW  €IMHUIE, HE  pacKpbIBas

BHYTPCHHIOIO CEMaHTUYECKYIO CBs3b CJIOB [12].

Penurnosnast nekcuka BKJIIOYAET 3HAYUTENIHbHOE KOJUYECTBO CIeNU(PUUECKUX
TEPMHUHOB, BO MHOTOM OIPEAEIIAIONINX CBOCOOPA3HOCTh JaHHOU cephl.

B cnoBape ysmHreuctnyeckux tepMuHOB O. C. AXMaHOBOM MOHATHIO TEPMHUH
JAeTCsl CIEAYIOIIEe OINpEeACNICHHE: TEPMHH — «3TO CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHHE
CHELMAIbHOTO  (HAyyHOro, TEXHUYECKOro M T. 1.) $3blKa, CO3JaBaeMoe
(mpuHUMaeMoe, 3aUMCTBYeMOE€ M T. 1.) I TOYHOTO BBIPAKECHHS CIHEIHAIBHBIX
TIOHATHI U 0003HAYCHHS CIICIIMATIBHBIX IpeMeToB» [1: 474].

Tepmunsl gar0T 0003HAYEHHE HE TOJBKO IMPOCTHIM BEIlaM WU UM, IS
HOMHHAIIUUA KOTOPBIX CIIOBA MOTYT OBITh MOAOOPAHbI CIy4aifHO; OHU OTHOCATCA U K
CJIOKHBIM TIOHSITHSIM, BEIIaM, I KOTOPBIX TpeOyeTcss 0COOBIN MOIX0/ B M3YYCHHUH
[13].

B. II. JlanuneHko XapakTepuszyeT TEPMHH KaK «CJIOBO (WJIM CIOBOCOYETAHUE)
CHelHabHOM cdepbl ynoTpeOsaeHus, sSBIstoieecs HaMMEHOBAHUEM CIIEHUAIBHOIO
MOHATUS U TpeOyromee nedpunummm» [5:15].

A. B. Cynepanckass omnpenenseT TEPMUH KaK CHEHHAIBHOE CIOBO HIIH
CIIOBOCOYETAHME,  MpUHATOE B  NpPOodecCUOHANBHOW  JEATEIBHOCTH U
ynotpeossonieecss B OCOObIX YCJIOBHSIX; CIOBECHOE OOO3HAUEHUE TMOHATHUSA
BXOJSIIIIETO B CHUCTEMY HOHSTHHA ONpEeNeNeHHON o0nactu mnpodeccrnoHalbHbBIX
3HaHUW; OCHOBHOE IIOHSTHE DJIEMEHTA f3blKa IS CIENUAIBHBIX Lelied. BryTpu
CBOEr0 TEPMHUHOJIOTMYCCKOTO MOJIs TEPMHH He oaHo3HadeH [10].

I[To wmuennto A.B. AukacoBa u T.ILTpeTbsikoBoil, TEepMHH — 3TO
«BepOaM30BaHHBIN MEHTAIbHBIH 3HaK» [2:41], KoTopbIii oOTpakaer o00beM
CHEIHATbHBIX 3HAHWUW, CYIIECTBYIOIIUX B TOM WJIM HHOM NPOeCcCHOHATHLHOM
oOiecTBe. DTOT 3HAK TMOSBIAETCS B MPOILIECCE MOCTOSHHOTO HCIOJIb30BAaHUS U

npuoOpeTaeT YepThl YCTOMUUBOCTU. Y CTOMYMBOCTh TEPMHUHA, KOTOPBINA «BBIpAXKAETCA



B €r0 TMOTCHIMAIBHONW HE3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTA, SIBIIIETCS BBIPAKCHHEM €T0
XapaKTEPUCTHK, KOTOPHIE B COBOKYITHOCTH WJIM B Pa3HBIX «HAOOpax» SIBISIIOTCS
KPUTEPUSIMU U1 PA3rpPaHUYEHUs TEPMUHOB M OOIIEYNOTPEOUTENHHBIX CIIOB:
TOYHOCTh TOHATUWHONW CEMaHTUKH TEPMHHA, OJHO3HAYHOCTh, CTHJIMCTHYECKAS
HEHTPaIbHOCTh, HOMUHATHBHOCTD, CHCTEMHOCTB» [2:42].

H. H. JlanTroxoBa, H.H. 3aropoBckas, T.A. JIuTBMHOBa yKa3bIBalOT Ha psij
BOXHBIX TpeOOBaHWN, KOTOPHIM JOJDKEH COOTBETCTBOBATH TEPMHH, HAIPHUMED,
0JIHO3HAYHOCTh, TOYHOCTh, COOTBETCTBHE HOPMaM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, KPATKOCTb,
OTCYTCTBHE SMOITMOHATBHOCTH U SKCIPECCUBHOCTH, CHCTEMHOCTD U JIP. DTH yCIOBUS
MPEACTABISIIOT CO00M «TpeOOBaHWS K TEPMHUHY B HJeaje, OJHAKO Ha TIPAKTHKE
O0OHapy>KUBAIOTCA TEPMHUHBI, KOTOPbIE MM HE COOTBETCTBYIOT, OJIHAKO YCIEIIHO
00CITy>KMBAIOT OHATUHHBIC TIETH» [7].

P.U. ToprommHa BBIIEASET TEPMUH KOH(ECCHOHAIBHOTO XapakTepa, IOoJ]
KOTOPBIM TOHUMAETCS CJIOBO WJIM YCTOMYMBOE COYETAHHE PEIUTHO3HON Ccdepbl
ucnoap3oBaHug. OHO sBisieTCss 0003HaAUeHUEM KOH(PECCHUOHAIBHOTO TOHSTHS U
BCTyMaeT B CHUCTEMHbIC OTHOIICHUS C JPYTUMH TOJOOHBIMU CIIOBaMU U
CIIOBOCOYETAHHMSIMH, PYHKITMOHUPYIONIMMHA Ha TIpaBaXx TEPMUHOB B ATOU cdepe.

ABTOp mpesiaraet kiaccuukaimio TepPMUHOB KOH(PECCHOHATBLHOTO XapaKTepa:

1) cnoBa, M3BECTHBIE TOJIBKO KaK TEPMHUHBI CIEIUATIBLHOTO YNOTPEOJIeHUs U
TOJILKO B LIEPKOBHOM cdepe (cp. duckoc, nomup, kayes v T.11.);

2) cnoBa, KOTOPbIE B MHOM 3HAUYCHUU BXOJIAT B COCTaB OOIICHAPOTHOMN JTEKCHUKH
WM WHOW TEPMHUHOJIOTMYECKOM CHCTEMBI; aHaJu3y IIOJBEPTrafOTCsA TOJIBKO HX
ynoTpeOJieHHe B CIICMAIbHOM 3HAYCHUHU WM 3HA4YCHUSX (Cp. ceeuu (yepkosHvie) —
NPUHAONIEHCHOCIb DO20CILYHCEHUS, CUMBOTUSUPYIOWAST C8EM XPUCTUAHCKOU 8epbl U
0C800021COeHUEe OYVUWU OM MPaAKa, NPA30HUK — OeHb, 0C0O0 ommedaemblil 0obluaem
unu Ilepkoswvio u T.11.);

3) cioBa OOIIEHAPOTHOTO S3bIKA, KOTOpPbHIE YHOTPEOISIOTCS B 3HAYCHHH,
OJIM3KOM K PEIMTHO3HOMY (Cp. meopey - boe).

[TogoOHBIE JEKCHYECKHWE eOUHUIIBI HaxomaTcs Kak OBl 3a «IOpOroM

TEPMHHOJIOTHYHOCTI [4:48].



[TonsiTs, oTHOCSAMHMECS K KOH(PECCHOHANBHON (PENIUTHO3HOMN) JIEKCHKE
MBICJISITCSI HECKOJIBKO mupe. [loMruMo KOH(ECCHOHABHBIX TEPMUHOB, CIOJIa BXOJIUT
onpeJeleHHass 4acTh JIGKCUKA CMEXKHBIX TEPMHUHOJIOTMYECKUX CHCTEM, HUMEIOIINX
OTHOIIIEHUE K penurun: Qrocodckoit (dyx, oyua, 6epa v T.11.), AAMUHUCTPATUBHOM
(Oexan w T.1.), )KUBOMUCHOM (ukona W T.IL.), Teorpaduucckoit (Mepycanum u T.I1.),
apXUTEKTYpHOU (yepxkoséb W T..) U JAp. DTO TaK Ha3bIBaeMble MPHUBICYCHHbBIC
TEPMUHBI, TO €CTh TEPMHHBI W3 CMEXHBIX C PEIUTHEH COIMaNbHBIX cdep,
IPUMEHSIEMBIX U B KOH(PECCHOHAILHOM SI3bIKE [4].

[To muenuto B. M. Jleiiunka u Jp., CyIIECTBYIOT pa3jinyHble Kilaccu(uKauuu, B
KOTOPBIX TEPMHUHBI TPYHIUPYIOTCS MO Pa3HbBIM OCHOBAHUSAM: IO COJEPKAHUIO, IO
A3BIKOBOM  popMe, MO (YHKIHMH, [0 BHYTPUASBIKOBBIM U BHEIIHES3BIKOBHIM
MpU3HAKaM.

TepMmuHbl, Kak MpPaBUIIO, KIACCUDUIMPYIOTCS MO HEKOTOPHIM CYIIECTBEHHBIM
OpU3HAKaM, KOTOpbIE TIPUCYIIM TEPMUHAM HE3aBUCUMO OT KOHKPETHOM
TEPMUHOCUCTEMBI U KOTOPBIE MPOSIBISIOTCS B MaKCUMaJIbHOM KOJIMUYECTBE YACTHBIX
NPU3HAKOB TEPMUHOB. TakuM CyIIECTBEHHBIM TMPU3HAKOM SIBISIETCS 00O3HAUYCHUE
MMM OOIIMX  WIM  CHCHHAIbHBIX  TMOHSATUM: TEM  CaMbIM  TEPMUHBI
IPOTHUBOIIOCTABJISIOTCA APYTMM HOMHUHATHUBHBIM KJIacCaM JIGKCHUKU, KOTOPBIE CIyXKaT
JUTsl 0003HAYEHUS YACTHBIX M €IMHUYHBIX TTOHATHH.

Hapsiny c¢ 3TuMm, aBTOp TakKe BBIACISICT OOIIEHAy4YHBIE, Y3KOCIHEIHaIbHbIC
TepMuHbL. [0 CTpyKType TEepMHHBI BCEX THUIIOB OJIMHAKOBHI — MOTYT BBHICTYIATh B
BUJIE CJIOB WM cJoBocoueTaHuil. CeMaHTHKa TEPMUHOB Pa3HBIX THUIIOB pa3juvHa.
Tak, 3HaueHUs] TEPMUHOB PUIOCOPCKOrO XapakTepa AOCTATOYHO OMPENESEHbI, B TO
BpEeMsl KaK 3HAYCHUE HAYYHBIX TEPMHUHOB MOXKET U3MEHSTHCS B KAXKIOU OTIACITHHOU
OTpaciii 3HaHWS, TIPUOOpeTast JOMOJHUTENIbHBIC CHEIU(PUUIECKUE DIIEMEHTHI
3HAYEHUSI.

Tak:ke aBTOPBI BBIICIAIOT TEOPETUUYECKHE TEPMUHBI, 32 KOTOPBIMU CTOST
aOCTpaKTHbIE MOHSTHS, 3aBUCAIIME OT OMNPENETIECHHOM TeopuHu, KOHIenuu. Takue

TEPMUHBI 00JIAJIAI0T Pa3HOU CTENeHbI0 abcTpakTHOCTH [8].



WUrtak, moxm TtepMuHOM OyaeM TOHMUMATh CJIOBO WJIH CIOBOCOYETAHUE,
COOTHECEHHOE CO CIEIHUATbHBIM MOHSATUEM, SIBICHHEM WJIU MPEIMETOM B CHUCTEME
Kakou-mubo oOnacTu 3HaHUA. TepMHHY TpPUCYIIM TaKHe KpPUTEPUU Kak
OJIHO3HAYHOCTh, TOYHOCTh, KPATKOCTh, CUCTEMHOCTb, YCTOMUYHUBOCTh, COOTBETCTBUE
HOpMaM JIMTEPATYPHOTO A3bIKA, CTHJINCTHYECKAs HEUTPAIIBHOCTb.

Pe3yabTatbl. O0CyKaeHHE U aHAJIN3.

B pesynprare aHammu3a wMarepualia  yIaloCh BBISIBUTH cienyromue 1T
pEeNUTruo3HbIX TepMUHOB: «Otpunanue bora u OorobopuecTBo», «brnaromerensy,
«HaumenoBanus putyanoB». PaccMoTpum ux nogapooOHee:

TT «Ompuuanue bozca u 602000puecmeoy

Hannas TI' sBnsgeTcs camMoll MHOTOYMCIEHHOM U3 Bcex. OHa cocTtouT u3 17
JIEKCUYECKUX €IUHUI], OTHOCSIIMXCS K PEIUTruOo3HOW JIeKCuKe. B snpo rpymiibl
Bxoaat takue JIE xak Synne (BeisBiieHo 226 ynorpebnenuii), Devel — 72, Helle —
67, Synful — 30. Ha nepudepun pacrnosoxensl Takue ciioBa kak Gilt — 24 ciydas
ynotpeosienus;, Wikke — 22, Yvel — 18, Trespas — 17, Despit — 15, Vice — 13,
Passioun — 11, Purgatory — 7, Mysdede — 7, Lucifer — 6, Serpent — 5, Pyne — 4,
Domesday — 2.

Jlekcuueckas eaununa (JIE) Wikked - 1) znoi,; 2) 6esupascmeennviii; 3) pen.
epewnbii [15] B maHHOM MpHMepe peaau3yeTcsl BO BTOPOCTEIICHHOM 3HAYCHUH.
Hecmotps Ha 1O, uTo nanHas JIE He MOMHOCTHIO COOTBETCTBYET KPUTEPHUIM TEPMUHA,
3HAYEHUE TOYHO BBIPAXKAET MOHATHIHYIO LIETb.

1) 5263: And that was wonne with wrong, with wikked men be despended. ( L) — Omu6o4no

B03006.18/1a1H TPELIHHKH. ..

TT" «bnazooemeinvy

B sapo rpynmer Bxoaat JIE Soule (BeisBieno 102 ymorpeonenus), Mercy - 62
ynotpeosienus;, Hevene — 60, Goodnesse — 43, Holy — 38. Ha mnepudepun
pacriontoskensl JIE Glorie — 24, Delit — 21, Bountee — 20, Blissful — 16, Paradys — 14,

Faith — 11, Innocence — 7, Savacioun — 5. JIE Divinitee — 1.



JIE Soule wumeer caemyromume 3HaueHuWs: 1) oOywa, cepoye;, 2) Oywa
ymepuwie2o, 0yx; 3) uenosex (pen.);, 4) snepeusi; 5) pazym, unmeniekm, 6) dxncenauue,
uens [15].

B nannbix koHtekctax JIE peanusyercs BO BTOPOCTENIEHHOM 3HAYEHUU - Oyuid
ymeputezo:

2) 781: Now, by my fader soule that is deed, (L) - ... [Kasnycs] ayuioit Moero otua, KOTOpHIii
yKe yMep ...

3) 301: And bisily gan for the soules preye ... (L) — W mpunexHO MOJNMICA O Aymax ...
Yenosek (penue.):

4) 1820: | walke and fisshe Cristen mennes soules. (SP) — I 3aBnekaio B ceTH AyIIH XPUCTHAH

B nmaHHOM ciydae TEpMHH COOTBETCTBYET TaKUM KPHUTEPHSIM KaK KPaTKOCTb,
yCTONYUBOCTD. JIE CTUIMCTHYECKN HEUTPAJIbHA.
Jvwa, snepeus:
5) 55: ...that is to seyn, whan the soule departeth fro the body. (Bo. Book II) - ... To ecTs,
Koraa ayuia OTACIACTCA OT TElIa ...
[Tomumo ocHOBHOrO 3HaueHus, JIE peanusyercs BO BTOPOCTENIEHHOM 3HAYEHUU
- dyuia ymepuie2o, 4eo6eK, IHepUsl.
CrnoBapubie 3nauenus JIE Mercy: 1) munocepoue; munocms, 2) nomunosanue,
npowenue; 3) cocmpadanue; 4) meon. uckynienue; 5) meoi. munocmes 60xcus [15].
JIE sABnsieTCA PpENWTMO3HBIM TEPMUHOM. B [aHHOM ciydae TEPMUH HMMEET
HECKOJIbKO onpezaeneHuid, a JIE HeceT NOMOIHUTENBHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky.
Munocte boxbsi cpaBHUBaAETCs C AEBYILLIKOM:

6) 5635: "Mercy is a maiden there, hath myght over hem alle; (L) — Munocts 60xus — 1eBuIia,
KOTOpasA UMECT BJIAaCTb HaJ HUMU BCCMU ...
Musnocepaue BICTynaeT B poyik cOOPIIIMKA HAJIOTOB:
7)6039: And though ye mowe amercy hem, lat mercy be taxour, (L) — XoTs oH MoOXeT
TOOUTH UX, MYCTh MIJIOCEpAHE Oy1eT COOPITUKOM HAJIOTOB ...
Coxanenue, COCTpalaHue, MOKasHUE:

8) 5281: "Have mercy in thi minde, and with thi mouth biseche it, (L) — Mmeit Mmunocepaue B

Jylie U MPOCH O HEM YCTaMH ...



IIpomenue:

9) 5480: For | shall beseech for all sinners our Saviour of grace / To amend us of misdeeds -
and do mercy to all. (L) — IToromy, uto st Oyay mpocuTh Hamiero muaocepanoro Cracurens 3a

BCCX I'PCHIHUKOB, YTOOBI OH IMPOCTUIJI HAM NPETrpEIICHUA U ITOJapuI MUJIOCTE ...

Haumbonee WHTEpECHBIMH TpUMEpPaMH TMOCIYXKHUIU CIydald CBOCOOpa3HOMH
nepconudukanuu JIE Mercy: aBrop oyieBisieT abCTpaKTHOE TOHSTHE.

JIE Savacioun: 1) meon. Cnacenue oywu, 2) usbasienue, uckyniewue, 3)
oonyck k eeunotl scusnu [15].

10) 1785: And specially for thy savacion / Have | seyd many a precious orison. (SP) — 1

0COOEHHO MHOT'O MOJIUTB IMPOU3HEC g BO UM TBOCTO CIIACCHUA.

Jannas JIE BeIpakaeTcs B OCHOBHOM 3HAYEHUH U CTUJIMCTUYECKU HEUTPAJIbHA.

TT" «<Haumenosanus pumyaioe»

JlanHasi TpyIina COCTOMT U3 BOCBMHU JIGKCUYECKUX EUHUII, TAaKUX Kak Preyere —
monumsa, Prechyng — nmponosedn, Confiteour — moaumea, Othes —
kiamea, Sacrament — npuuacmue, obem, mauncmeo, Servyse — cayaxcoa, Matin —
ympens, Mass — mecca.

[entpanbHoe Mecto (siapo) rpynmbl 3anumator JIE Preyere (27 cnyuaes
ynotpeosenus ), Servyse — 21 Ha nepudepun pacnosioxkeHbl JEKCUYECKUE STUHUIIBI
Prechyng— 11, Messe — 9, Oth— 7, Sacrement — 6, Matyn — 5. Egunuunoe
yrnotpebieHue B Koutekcte umeeT Confiteouir.

JIE Sacrament BcTpeudaercs B HCTOYHMKax S5 pa3. CnoBapp mpemaraet
cnenyromue nebununuu: 1) mauncmeo; 2) esxapucmus, npuuacmue (pen.); 3)
Kkiamea, obem; 4) maiinoe 3uauue; 5) ceAUEHHAA YEPEMOHUS, CONPOBOHCOAeMAas
npucsieamu u xismeamu [15]. B CioBape cpemHEaHTTTHHCKOIO S3bIKA HMEETCS
nometa [lepx. u meon., JIE COOTBETCTBYyeT TaKUM KpUTEPUSIM KaK TOYHOCTH
MOHSITUAHOW CEMAaHTUKH, CTUIMCTUYECKAS] HEUTPAIBHOCTD, IIOATOMY €€ HECOMHEHHO
MOJKHO OTHECTH K PEITUTHO3HBIM TepMuHaMm [15].

B kontekcre nanHas JIE yamie Bcero peanusyercs 3HAUYCHUE MauHcmea -
OJIHOTO U3 CEMH CBSIIEHHBIX O0PsA0B, CBsI3b Xpucrta u Cestoi Llepksu:

11) 844: This sacrament / bitokneth the knyttynge togidre of crist / And of hooly

chirche. (PPT) — DTo TanHCTBO 3HaMEHYET CBsI3b MEXAY XpucToM u CBsatoli L{epkoBbio.



JIE Confiteour — Kongumeop - xpamkas monumea, wumaemas & Pumcko-
Kamonuyeckou Yepkeu 8 Hauajle Meccvl, a maxxice 8 HEeKOMOPbuIX OpYyeUx CHyyasx,
nauunarowasicss co crose | confesso Almighty God, etc. Xapaxmepnvimu
0COOEeHHOCMAMU OAHHOU MOJUMBbL ABNAeMCsl MOJUMBEHHOe obpaweHue, KaxK K
CEAMbIM, MAK U K Opyeum moasuumcst 6 xpame [14].

12) 386: Men can restrain sin bye / Confessioun of confiteor at masse and at complyn; (PPT)
- Jlromu moryTt u30aBUTBHCS OT rpexa, mpousHecs Kondureop Bo Bpems mecce Wi BeuepHEH

MOJIUTBEI.

JIE CTHIIMCTUYECKH HEWTpaJbHA, UMEET TOYHOE M OJHO3HAYHOE OIPECIICHUE,
CJIEA0BATENBHO, SIBISIETCS PEINTUO3HBIM TEPMUHOM.

3akJ/r0ueHue U BbIBOABI.

Pennrrnosnas nekcuka — 3TO CI0Ba, KOTOPBIE BBIPAKAKOT OCHOBHBIE ITOHATHS,
ABJICHUSA W pealud XPUCTUAHCKOTO MHUPOBO33PEHHUsA; TaKHUE CJIOBA, KOTOPBIE
pPacKpbIBalOT  CEMAHTUKY CJIOBA  penucus. PenuruosHas  JIEKCMKa  HOCUT
HEOJHOPOJHBIN XAPAKTEP, HE MMEET YETKUX TPaHUL, U BBIXOJUT AAJIEKO 33 PAMKH
UHCTUTYTa LEPKBU. TepMHUH — 3TO CJIOBO WM CJIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE HAeT
HOMHUHAIMIO CIEUUATBbHOMY TMOHSTHIO, SIBIICHUIO WM NpPEeIMETy B KaKou-In0o
oOnactu 3HaHug. TepMUHY TMPUCYIIM TaKHe KPHUTEPUU KaK OJHO3HAYHOCTD,
TOYHOCTb, KPaTKOCTb, CHUCTEMHOCTb, YCTOMYUBOCTb, COOTBETCTBHE HOpPMAaM
JUTEPATYPHOTO S3bIKa, CTWIMCTUYECKAS] HEUTPATBHOCTD.

B pesynbrare mnpeanpuHATOrO MCCICAOBAaHUS YIAJOCh YCTaHOBUTH, 4YTO
TEPMHUHBI PEJUTHO3HOM CEMAHTHKU HE BCErJa CTPOro0 COOTBETCTBYIOT KPUTEPHUSIM
TEpMUHOB. X onpenesieHns: He OJJHO3HA4YHbl. BOJNBIIMHCTBO U3 HUX PEATM3YIOTCS BO
BTOPOCTENIEHHOM  3HadyeHuu. Iloytm Bce HE  HMMET  SMOLMOHAIBHOU
AKCIIPECCUBHOCTH.

Kaxxnas TemaTudeckas rpymnmna UMEeT CBOM HAOOP SIIEPHBIX U MepUPEPUTHBIX
equuul. [IpoBeneHHBIM aHanM3 I1OKA3bIBA€T, YTO 3HAYEHUS OIPEACIICHHBIX
JEKCUYECKNX €IMHUI B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa uU3MeHsArTcA. Hekoropsie

JICKCUYCCKUEC CAHMHUIIBI HpHOGpeTaIOT MMOJIOJKUTCIIbHO- HWJIM  OTPHULATCIIBHO-



OLICHOYHYIO XAapaKTEPUCTUKY, a IPYyTHE PEaTu3ylOTCi B IIPOTUBOIIOJIOKHOM WU

HOBOM 3HA4YCHHMU.
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